
HAND NECK TURNER W/ QUICK CHANGE CASE HOLDER - RCBS
HAND NECK TURNER W/ QUICK CHANGE CASE HOLDER

RCBS offers a hand operated neck turner and two models of case trimmer
attached neck turners. The hand neck turner includes a micrometer adjuster
which can be zeroed to the mandrel and dialed for cut thickness. RCBS
mandrels for the hand neck turner are available in 17 through 50 caliber, and
the turner kit includes the unique Quick Change Case Holder which fits all case
sizes. For selection of required Hand Case Neck Turner Pilots.

Attributes

Name: RCBS HAND NECK TURNER W/ QUICK CHANGE CASE HOLDER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749006898
Mfr. No.: 90401
Caliber: 17 Caliber (.172),25 Caliber (.251),30 Caliber (.308),32 Caliber (.312-.313),38/357 Caliber (.357-
.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401),41 Caliber (.410-.412),44 Caliber (.429-.430),45 Caliber
(.451-.454)
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 076683904010

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den RCBS Hand Neck
Turner mit Quick Change Case Holder
Einführung
Danke, dass du dich für den RCBS Hand Neck Turner mit Quick Change Case Holder entschieden hast. Dieses
Werkzeug wurde entwickelt, um Präzision und Benutzerfreundlichkeit für deine Wiederladebedürfnisse zu
bieten. Bei der Verwendung dieses Produkts ist es wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um ein
sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet umfassende Sicherheitsanweisungen
und Tipps für die richtige Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Benutzerhandbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck, wie im Handbuch beschrieben.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrillen, um deine Augen vor
Ablagerungen zu schützen.
Betreibe das Werkzeug nicht, wenn du müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol bist oder dich
unwohl fühlst.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor dem Start sicher, dass der Neck Turner richtig eingerichtet und eingestellt ist.
Verwende immer das richtige KaliberMandrel für deine spezifischen Bedürfnisse.
Halte Hände und Finger während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Zwinge das Werkzeug nicht; wenn es nicht reibungslos funktioniert, stoppe und prüfe auf Probleme.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich im Werkzeug verfangen könnte.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird, um unbefugten Zugriff
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Setup:1.

Packe den Hand Neck Turner und alle enthaltenen Komponenten aus.
Wähle das passende Mandrel für dein Kaliber aus den verfügbaren Optionen (z. B. 38/357, 41, 44,
45, 9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Befestige das ausgewählte Mandrel sicher am Neck Turner.

Einstellung:2.

Verwende den Mikrometerversteller, um die gewünschte Schnittdicke einzustellen.
Nullstelle den Mikrometer auf das Mandrel, bevor du Anpassungen vornimmst.

Betrieb:3.

Setze die Hülse in den Quick Change Case Holder ein.
Stelle sicher, dass die Hülse sicher gehalten wird, bevor du mit dem Drehen beginnst.
Drehe den Griff gleichmäßig und stetig, um eine gleichmäßige Nackendicke zu erreichen.



Überwache den Prozess genau, um sicherzustellen, dass keine Behinderungen oder Probleme
auftreten.

Nach der Benutzung:4.

Reinige das Werkzeug nach der Verwendung gründlich, um Ablagerungen oder Rückstände zu
entfernen.
Bewahre den Hand Neck Turner und seine Komponenten an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die Metallwerkzeuge und komponenten annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des RCBS Hand Neck Turner mit Quick Change Case Holder besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung. Stelle sicher, dass du
das Produktmodell und alle relevanten Details bereithältst, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem RCBS
Hand Neck Turner gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und melde etwaige Probleme den zuständigen
Behörden. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Neck
Turner with Quick Change Case Holder
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Neck Turner with Quick Change Case Holder. This tool is designed to
provide precision and ease of use for your reloading needs. While using this product, it is essential to follow
safety guidelines to ensure a safe and effective experience. This guide provides comprehensive safety
instructions and tips for proper use.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Use the tool only for its intended purpose as described in the manual.
Ensure that your working area is clean, dry, and welllit.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Do not operate the tool if you are tired, under the influence of drugs or alcohol, or if you are feeling
unwell.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before starting, ensure that the neck turner is properly set up and adjusted.
Always use the correct caliber mandrel for your specific needs.
Keep hands and fingers clear of moving parts during operation.
Do not force the tool; if it does not operate smoothly, stop and inspect for issues.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the tool.
Store the tool in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Unpack the Hand Neck Turner and all included components.
Select the appropriate mandrel for your caliber from the available options (e.g., 38/357, 41, 44, 45,
9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Attach the selected mandrel securely to the neck turner.

Adjustment:2.

Use the micrometer adjuster to set the desired cut thickness.
Zero the micrometer to the mandrel before making adjustments.

Operation:3.

Insert the case into the Quick Change Case Holder.
Ensure the case is securely held before starting the turning process.
Turn the handle smoothly and steadily to achieve an even neck thickness.
Monitor the process closely to ensure no obstruction or issues arise.



PostUse:4.

After using the tool, clean it thoroughly to remove any debris or residue.
Store the Hand Neck Turner and its components in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste.
Check for local recycling programs that accept metal tools and components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RCBS Hand Neck Turner with Quick Change Case Holder,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance. Ensure you have
the product model and any relevant details ready for a quicker response.

By following these safety guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your RCBS Hand Neck
Turner. Always prioritize safety and report any issues to the appropriate authorities. Thank you for your
attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Torcedor de Cuello Manual RCBS con Soporte de
Cambio Rápido
Introducción
Gracias por elegir el Torcedor de Cuello Manual RCBS con Soporte de Cambio Rápido. Esta herramienta está
diseñada para proporcionar precisión y facilidad de uso para tus necesidades de recarga. Al utilizar este
producto, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar una experiencia segura y efectiva. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad completas y consejos para un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del usuario antes de utilizar el producto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Utiliza la herramienta solo para el propósito previsto, tal como se describe en el manual.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, para proteger tus ojos
de los escombros.
No operes la herramienta si estás cansado, bajo la influencia de drogas o alcohol, o si no te sientes bien.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de comenzar, asegúrate de que el torcedor de cuello esté correctamente configurado y ajustado.
Siempre utiliza el mandril de calibre correcto para tus necesidades específicas.
Mantén las manos y los dedos alejados de las partes móviles durante la operación.
No fuerces la herramienta; si no funciona sin problemas, detente e inspecciona en busca de problemas.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la herramienta.
Guarda la herramienta en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Desempaca el Torcedor de Cuello y todos los componentes incluidos.
Selecciona el mandril adecuado para tu calibre de las opciones disponibles (por ejemplo, 38/357,
41, 44, 45, 9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Conecta el mandril seleccionado de forma segura al torcedor de cuello.

Ajuste:2.

Usa el ajustador de micrómetro para establecer el grosor de corte deseado.
Pon a cero el micrómetro en el mandril antes de hacer los ajustes.

Operación:3.

Inserta el cartucho en el Soporte de Cambio Rápido.
Asegúrate de que el cartucho esté sujetado de forma segura antes de comenzar el proceso de
torcido.
Gira la manija de manera suave y constante para lograr un grosor uniforme en el cuello.



Monitorea el proceso de cerca para asegurarte de que no surjan obstrucciones o problemas.

Postuso:4.

Después de usar la herramienta, límpiala a fondo para eliminar cualquier escombro o residuo.
Guarda el Torcedor de Cuello y sus componentes en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular.
Consulta los programas de reciclaje locales que acepten herramientas y componentes de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Torcedor de Cuello Manual RCBS con Soporte de
Cambio Rápido, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener
asistencia. Asegúrate de tener el modelo del producto y cualquier detalle relevante listo para una respuesta
más rápida.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Torcedor de
Cuello Manual RCBS. Siempre prioriza la seguridad e informa sobre cualquier problema a las autoridades
correspondientes. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Tourneur de Col Manuel
RCBS avec Support de Douille à Changement
Rapide
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tourneur de Col Manuel RCBS avec Support de Douille à Changement Rapide. Cet outil est
conçu pour offrir précision et facilité d'utilisation pour tes besoins de rechargement. Lors de l'utilisation de ce
produit, il est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une expérience sûre et efficace. Ce
guide fournit des instructions de sécurité complètes et des conseils pour une utilisation appropriée.

Directives Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise l'outil uniquement pour son but prévu tel que décrit dans le manuel.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, pour
protéger tes yeux des débris.
Ne fais pas fonctionner l'outil si tu es fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool, ou si tu ne te sens
pas bien.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assuretoi que le tourneur de col est correctement installé et ajusté.
Utilise toujours le mandrin de calibre approprié pour tes besoins spécifiques.
Garde les mains et les doigts éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Ne force pas l'outil ; s'il ne fonctionne pas en douceur, arrêtetoi et inspectele pour détecter des
problèmes.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil.
Range l'outil dans un endroit sûr lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Déballe le Tourneur de Col et tous les composants inclus.
Sélectionne le mandrin approprié pour ton calibre parmi les options disponibles (par exemple,
38/357, 41, 44, 45, 9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Fixe le mandrin sélectionné en toute sécurité au tourneur de col.

Ajustement :2.

Utilise l'ajusteur micrométrique pour définir l'épaisseur de coupe désirée.
Remets le micromètre à zéro sur le mandrin avant de faire des ajustements.

Fonctionnement :3.

Insère la douille dans le Support de Douille à Changement Rapide.
Assuretoi que la douille est bien maintenue avant de commencer le processus de tournage.



Tourne la manivelle de manière fluide et régulière pour obtenir une épaisseur de col uniforme.
Surveille de près le processus pour t'assurer qu'aucun obstacle ou problème ne survienne.

Après Utilisation :4.

Après avoir utilisé l'outil, nettoiele soigneusement pour enlever tout débris ou résidu.
Range le Tourneur de Col et ses composants dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne dispose pas de l'outil dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les programmes de recyclage locaux qui acceptent les outils et composants en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Tourneur de Col Manuel RCBS avec Support de
Douille à Changement Rapide, consulte le site web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de
l'aide. Assuretoi d'avoir le modèle du produit et tous les détails pertinents prêts pour une réponse plus rapide.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Tourneur de Col
Manuel RCBS. Priorise toujours la sécurité et signale tout problème aux autorités compétentes. Merci de prêter
attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Giratubi
Manuale RCBS con Supporto per Cartucce a
Cambio Rapido
Introduzione
Grazie per aver scelto il Giratubi Manuale RCBS con Supporto per Cartucce a Cambio Rapido. Questo strumento
è progettato per fornire precisione e facilità d'uso per le tue esigenze di ricarica. Durante l'uso di questo
prodotto, è essenziale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un'esperienza sicura ed efficace. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza complete e suggerimenti per un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale dell'utente prima di utilizzare il prodotto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza lo strumento solo per lo scopo previsto come descritto nel manuale.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Indossa adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza, per proteggere gli
occhi dai detriti.
Non utilizzare lo strumento se sei stanco, sotto l'influenza di droghe o alcol, o se ti senti poco bene.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, assicurati che il giratubi sia correttamente impostato e regolato.
Utilizza sempre il mandrino di calibro corretto per le tue specifiche esigenze.
Tieni le mani e le dita lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Non forzare lo strumento; se non funziona in modo fluido, fermati e ispeziona eventuali problemi.
Evita di indossare abiti o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nello strumento.
Conserva lo strumento in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:1.

Disimballa il Giratubi Manuale e tutti i componenti inclusi.
Seleziona il mandrino appropriato per il tuo calibro dalle opzioni disponibili (es. 38/357, 41, 44, 45,
9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Attacca il mandrino selezionato in modo sicuro al giratubi.

Regolazione:2.

Utilizza il regolatore micrometrico per impostare lo spessore di taglio desiderato.
Azzerare il micrometro sul mandrino prima di apportare regolazioni.

Operazione:3.

Inserisci la cartuccia nel Supporto per Cartucce a Cambio Rapido.
Assicurati che la cartuccia sia tenuta saldamente prima di iniziare il processo di tornitura.
Ruota la maniglia in modo fluido e costante per ottenere uno spessore uniforme del collo.
Monitora il processo da vicino per assicurarti che non ci siano ostruzioni o problemi.



PostUso:4.

Dopo aver utilizzato lo strumento, puliscilo accuratamente per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il Giratubi Manuale e i suoi componenti in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici regolari.
Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano strumenti e componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo all'uso del Giratubi Manuale RCBS con Supporto per Cartucce
a Cambio Rapido, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per
assistenza. Assicurati di avere a disposizione il modello del prodotto e eventuali dettagli pertinenti per una
risposta più rapida.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Giratubi
Manuale RCBS. Dai sempre priorità alla sicurezza e riporta eventuali problemi alle autorità competenti. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsveiledning for RCBS
Håndhalsbearbeider med Hurtigbytte Hylseholder
Innledning
Takk for at du valgte RCBS Håndhalsbearbeider med Hurtigbytte Hylseholder. Dette verktøyet er designet for å
gi presisjon og enkelhet i dine omlastingbehov. Når du bruker dette produktet, er det viktig å følge
sikkerhetsretningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse. Denne veiledningen gir omfattende
sikkerhetsinstruksjoner og tips for riktig bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå brukermanualen før du bruker produktet.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Bruk verktøyet kun til dets tiltenkte formål som beskrevet i manualen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, tørt og godt opplyst.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, for å beskytte øynene dine mot rusk.
Ikke operer verktøyet hvis du er trøtt, under påvirkning av rusmidler eller alkohol, eller hvis du føler deg
uvel.
Rapportere eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før du begynner, sørg for at halsbearbeideren er riktig satt opp og justert.
Bruk alltid riktig kaliber mandrel for dine spesifikke behov.
Hold hender og fingre unna bevegelige deler under drift.
Ikke tving verktøyet; hvis det ikke fungerer jevnt, stopp og inspiser for problemer.
Unngå å bruke løse klær eller smykker som kan sette seg fast i verktøyet.
Oppbevar verktøyet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Pakk ut Håndhalsbearbeideren og alle inkluderte komponenter.
Velg den passende mandrel for din kaliber fra de tilgjengelige alternativene (f.eks. 38/357, 41, 44,
45, 9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Fest den valgte mandrel sikkert til halsbearbeideren.

Justeringsprosess:2.

Bruk mikrometerjusteringen til å sette ønsket kuttykkelse.
Nullstill mikrometeret til mandrellet før du gjør justeringer.

Drift:3.

Sett hylsen inn i Hurtigbytte Hylseholderen.
Sørg for at hylsen er sikkert holdt før du starter dreieprosessen.
Drei håndtaket jevnt og stabilt for å oppnå en jevn hals tykkelse.
Overvåk prosessen nøye for å sikre at det ikke oppstår hindringer eller problemer.

Etter bruk:4.



Etter at du har brukt verktøyet, rengjør det grundig for å fjerne eventuelt rusk eller rester.
Oppbevar Håndhalsbearbeideren og dens komponenter på et trygt og tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle brukte eller skadede komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke verktøyet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som aksepterer metallverktøy og komponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av RCBS Håndhalsbearbeider med Hurtigbytte
Hylseholder, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt deres kundesupport for hjelp. Sørg for at
du har produktmodellen og eventuelle relevante detaljer klare for en raskere respons.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din RCBS
Håndhalsbearbeider. Prioriter alltid sikkerhet og rapporter eventuelle problemer til de relevante myndighetene.
Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla ręcznego narzędzia
do obróbki neck RCBS z uchwytem Quick Change
Case Holder
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ręcznego narzędzia do obróbki neck RCBS z uchwytem Quick Change Case Holder. To
narzędzie zostało zaprojektowane, aby zapewnić precyzję i łatwość obsługi w Twoich potrzebach związanych z
ponownym ładowaniem. Podczas korzystania z tego produktu ważne jest przestrzeganie zasad bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i efektywne doświadczenie. Niniejsza instrukcja zawiera kompleksowe wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz porady dotyczące prawidłowego użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem produktu.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj narzędzia tylko do zamierzonego celu, zgodnie z opisem w instrukcji.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed
odłamkami.
Nie obsługuj narzędzia, jeśli jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków lub alkoholu lub jeśli czujesz się
źle.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed rozpoczęciem upewnij się, że narzędzie do obróbki neck jest prawidłowo skonfigurowane i
dostosowane.
Zawsze używaj odpowiedniego mandryla kalibru dla swoich specyficznych potrzeb.
Trzymaj ręce i palce z dala od ruchomych części podczas pracy.
Nie wymuszaj działania narzędzia; jeśli nie działa płynnie, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma problemów.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą utknąć w narzędziu.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja:1.

Rozpakuj ręczne narzędzie do obróbki neck oraz wszystkie dołączone komponenty.
Wybierz odpowiedni mandryl dla swojego kalibru z dostępnych opcji (np. 38/357, 41, 44, 45, 9 mm,
40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Bezpiecznie przymocuj wybrany mandryl do narzędzia do obróbki neck.

Dostosowanie:2.

Użyj mikrometrycznego regulatora, aby ustawić pożądaną grubość cięcia.
Ustaw mikrometr na zero względem mandryla przed dokonaniem regulacji.

Obsługa:3.



Włóż łuskę do uchwytu Quick Change Case Holder.
Upewnij się, że łuska jest pewnie trzymana przed rozpoczęciem procesu toczenia.
Płynnie i równomiernie obracaj uchwyt, aby osiągnąć równą grubość neck.
Uważnie monitoruj proces, aby upewnić się, że nie występują żadne przeszkody ani problemy.

Po użyciu:4.

Po użyciu narzędzia dokładnie je wyczyść, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj ręczne narzędzie do obróbki neck oraz jego komponenty w bezpiecznym i suchym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które akceptują metalowe narzędzia i komponenty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia ręcznego narzędzia do obróbki neck RCBS
z uchwytem Quick Change Case Holder, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz model produktu
oraz wszelkie istotne szczegóły, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
ręcznym narzędziem do obróbki neck RCBS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie problemy
odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet RCBS Hand Neck Turner
tuotteelle Quick Change Case Holderilla
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Hand Neck Turner työkalun Quick Change Case Holderilla. Tämä työkalu on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja helppokäyttöisyyttä lataustarpeissasi. Tuotteen käytön aikana on tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Tämä opas tarjoaa kattavat
turvallisuusohjeet ja vinkit oikeaan käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöopas ennen tuotteen käyttöä.
Pidä työkalu lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä työkalua vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten käyttöoppaassa on kuvattu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, suojataksesi silmiäsi
roskilta.
Älä käytä työkalua, jos olet väsynyt, huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena tai jos tunnet olosi
huonoksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista ennen aloittamista, että kaulankääntäjä on oikein asetettu ja säädetty.
Käytä aina oikeaa kaliiperin mandreliä tarpeidesi mukaan.
Pidä kädet ja sormet kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Älä pakota työkalua; jos se ei toimi sujuvasti, pysähdy ja tarkista ongelmat.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkaluun.
Säilytä työkalu turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Purkaa Hand Neck Turner ja kaikki mukana tulevat osat.
Valitse sopiva mandreli kaliiperisi mukaan saatavilla olevista vaihtoehdoista (esim. 38/357, 41, 44,
45, 9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Kiinnitä valittu mandreli tukevasti kaulankääntäjään.

Säätö:2.

Käytä mikrometrin säätöä asettaaksesi halutun leikkuupaksuuden.
Nollaa mikrometri mandreliin ennen säätöjen tekemistä.

Käyttö:3.

Aseta kuori Quick Change Case Holderiin.
Varmista, että kuori on tukevasti kiinni ennen kääntämisprosessin aloittamista.
Käännä kahvaa sujuvasti ja tasaisesti saavuttaaksesi tasaisen kaulan paksuuden.
Seuraa prosessia tarkasti varmistaaksesi, ettei esteitä tai ongelmia ilmene.



Käytön jälkeen:4.

Puhdista työkalu huolellisesti käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä Hand Neck Turner ja sen osat turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkalua tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät metallityökalut ja osat.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RCBS Hand Neck Turner tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen RCBS Hand Neck
Turner tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja ilmoittaa kaikista ongelmista asianomaisille
viranomaisille. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Hand Neck
Turner med Quick Change Case Holder
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Hand Neck Turner med Quick Change Case Holder. Detta verktyg är utformat för att
ge precision och enkelhet i ditt omladdningsbehov. När du använder denna produkt är det viktigt att följa
säkerhetsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse. Denna guide innehåller omfattande
säkerhetsinstruktioner och tips för korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå bruksanvisningen innan du använder produkten.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd verktyget endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i manualen.
Se till att din arbetsyta är ren, torr och väl upplyst.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, för att skydda ögonen från skräp.
Operera inte verktyget om du är trött, under påverkan av droger eller alkohol, eller om du känner dig
sjuk.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du börjar, se till att neck turner är korrekt installerad och justerad.
Använd alltid rätt kaliber mandrel för dina specifika behov.
Håll händer och fingrar borta från rörliga delar under drift.
Tvinga inte verktyget; om det inte fungerar smidigt, stanna och inspektera för problem.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Förvara verktyget på en säker plats när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Packa upp Hand Neck Turner och alla ingående komponenter.
Välj den lämpliga mandrel för din kaliber från de tillgängliga alternativen (t.ex. 38/357, 41, 44, 45,
9 mm, 40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Fäst den valda mandrel säkert till neck turner.

Justering:2.

Använd mikrometerjusteraren för att ställa in önskad skärtjocklek.
Nollställ mikrometern till mandrel innan du gör justeringar.

Drift:3.

Sätt in hylsan i Quick Change Case Holder.
Se till att hylsan hålls säkert innan du påbörjar bearbetningsprocessen.
Vrid handtaget smidigt och jämnt för att uppnå en jämn hals tjocklek.
Övervaka processen noggrant för att säkerställa att inga hinder eller problem uppstår.

Efter användning:4.



Efter användning, rengör verktyget noggrant för att ta bort skräp eller rester.
Förvara Hand Neck Turner och dess komponenter på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte verktyget i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar metallverktyg och komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av RCBS Hand Neck Turner med Quick Change
Case Holder, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp. Se till att
du har produktmodellen och eventuella relevanta detaljer redo för en snabbare respons.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din RCBS
Hand Neck Turner. Prioritera alltid säkerhet och rapportera eventuella problem till de berörda myndigheterna.
Tack för att du uppmärksammat dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro RCBS Ruční otáčecí
nástroj na krku s rychlým výměnným držákem
nábojnic
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Ruční otáčecí nástroj na krku s rychlým výměnným držákem nábojnic. Tento
nástroj je navržen tak, aby poskytoval přesnost a jednoduchost při vašich potřebách přebíjení. Při používání
tohoto produktu je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní zkušenost.
Tento průvodce poskytuje komplexní bezpečnostní pokyny a tipy pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím produktu.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte nástroj pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je popsáno v příručce.
Zajistěte, aby vaše pracovní plocha byla čistá, suchá a dobře osvětlená.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, abyste chránili oči před
úlomky.
Neprovozujte nástroj, pokud jste unavení, pod vlivem drog nebo alkoholu, nebo pokud se necítíte dobře.
Hlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před zahájením se ujistěte, že je otáčecí nástroj na krku správně nastaven a upraven.
Vždy používejte správný kalibr mandrelu pro vaše specifické potřeby.
Udržujte ruce a prsty mimo pohyblivé části během provozu.
Není třeba nástroj přetěžovat; pokud nefunguje hladce, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou nějaké
problémy.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v nástroji.
Uložte nástroj na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Rozbalte ruční otáčecí nástroj a všechny zahrnuté komponenty.
Vyberte vhodný mandrel pro váš kalibr z dostupných možností (např. 38/357, 41, 44, 45, 9 mm,
40/10 mm, 17, 30, 32, 25).
Připevněte vybraný mandrel bezpečně k otáčecímu nástroji.

Úprava:2.

Použijte mikrometrický nastavovač k nastavení požadované tloušťky řezu.
Nuluje mikrometr na mandrelu před provedením úprav.

Provoz:3.

Vložte nábojnici do rychlého výměnného držáku nábojnic.
Ujistěte se, že je nábojnice bezpečně držena před zahájením procesu otáčení.
Otočte rukojetí plynule a rovnoměrně, abyste dosáhli rovnoměrné tloušťky krku.



Sledujte proces pečlivě, abyste zajistili, že nedojde k žádným překážkám nebo problémům.

Po použití:4.

Po použití nástroje jej důkladně vyčistěte, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte ruční otáčecí nástroj a jeho komponenty na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nástroj do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají kovové nástroje a komponenty.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání RCBS Ručního otáčecího nástroje na krku s rychlým
výměnným držákem nábojnic se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou
podporu pro pomoc. Ujistěte se, že máte k dispozici model produktu a jakékoli relevantní podrobnosti pro
rychlejší odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším RCBS
Ručním otáčecím nástrojem na krku. Vždy upřednostňujte bezpečnost a hlaste jakékoli problémy příslušným
orgánům. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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